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роль
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роль
з.е. Итого Лек Лаб Пр Конс А ИФР СР

Конт 

роль
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Конт 

роль
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Конт 
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+ Б1.Б.01 Философия 4 3 3 36 108 108 20.3 51.7 36 3 108 10 8 2 0.3 51.7 36

+ Б1.Б.02 История 2 3 3 36 108 108 20.3 51.7 36 3 108 10 8 2 0.3 51.7 36

+ Б1.Б.03 Иностранный язык 12 3 6 6 36 216 216 108.6 107.4 2 72 36 0.2 35.8 2 72 36 0.2 35.8 2 72 36 0.2 35.8

+ Б1.Б.04 Безопасность жизнедеятельности 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8

+ Б1.Б.05 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 54.2 17.8 2 72 18 36 0.2 17.8

+ Б1.Б.06 Стилистика русского языка 2 3 3 36 108 108 38.3 33.7 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36

+ Б1.Б.07 Информационные технологии 1 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8

+ Б1.Б.08 Информационные технологии в лингвистике 3 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8

+ Б1.Б.09 Основы языкознания 1 5 5 36 180 180 38.3 87.7 54 5 180 18 18 2 0.3 87.7 54

+ Б1.Б.10
Практический курс первого иностранного языка 

(английский)
1346 245 51 51 36 1836 1836 613.8 1051.2 171 12 432 108 2 0.3 267.7 54 8 288 108 0.2 179.8 11 396 108 2 0.3 249.7 36 11 396 144 2 0.5 213.5 36 5 180 72 0.2 107.8 4 144 64 2 0.3 32.7 45

+ Б1.Б.11
Практический курс второго иностранного языка 

(немецкий)
35 234 40 40 36 1440 1440 545.2 795.8 99 9 324 108 0.2 215.8 9 324 144 2 0.5 132.5 45 11 396 144 0.2 251.8 11 396 144 2 0.3 195.7 54

+ Б1.Б.12 Основы экономики 2 2 2 36 72 72 18.2 53.8 2 72 8 10 0.2 53.8

+ Б1.Б.13 Правоведение 3 2 2 36 72 72 18.2 53.8 2 72 8 10 0.2 53.8

+ Б1.Б.14 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 72 2 72 18 54

125 125 4500 4500 1656 2412 432 27 972 90 18 270 4 1.4 480.6 108 27 972 36 288 4 1.4 570.6 72 26 936 26 18 298 4 1.4 507.6 81 25 900 10 296 4 1 517 72 16 576 216 2 0.5 303.5 54 4 144 64 2 0.3 32.7 45

+ Б1.В.01 Древние языки и культуры 2 4 4 36 144 144 38.3 60.7 45 4 144 18 18 2 0.3 60.7 45

+ Б1.В.02 Литература Великобритании 7 4 4 36 144 144 34.3 64.7 45 4 144 16 16 2 0.3 64.7 45

+ Б1.В.03 Естественнонаучная картина мира 1 2 2 36 72 72 18.2 53.8 2 72 18 0.2 53.8

+ Б1.В.04 Конфликтология 8 2 2 36 72 72 24.2 47.8 2 72 12 12 0.2 47.8

+ Б1.В.05
Основы теории первого иностранного языка 

(английский)
35 46 6 12 12 432 432 146.5 213.5 72 4 144 18 18 2 0.3 69.7 36 2 72 18 18 0.2 35.8 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36 3 108 16 16 0.7 1 74.3

+ Б1.В.05.01 История английского языка 3 4 4 36 144 144 38.3 69.7 36 4 144 18 18 2 0.3 69.7 36

+ Б1.В.05.02 Лексикология английского языка 4 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8

+ Б1.В.05.03 Теоретическая грамматика английского языка 5 6 4 4 36 144 144 39.8 68.2 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36 1 36 0.5 1 34.5

+ Б1.В.05.04 Стилистика английского языка 6 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

+ Б1.В.06 Введение в теорию межкультурной коммуникации 6 3 3 36 108 108 32.2 75.8 3 108 16 16 0.2 75.8

+ Б1.В.07 Общая теория перевода 4 5 4 4 36 144 144 39.8 68.2 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36 1 36 0.5 1 34.5

+ Б1.В.08
Теория перевода первого иностранного языка 

(английский)
5 2 2 36 72 72 36.2 35.8 2 72 18 18 0.2 35.8

+ Б1.В.09
Практикум по культуре речевого общения по 

английскому языку
78 6 12 12 36 432 432 160.8 190.2 81 2 72 32 0.2 39.8 5 180 64 2 0.3 68.7 45 5 180 60 2 0.3 81.7 36

+ Б1.В.10
Письменный перевод с первого иностранного 

языка (английский)
6 5 6 6 36 216 216 70.5 100.5 45 3 108 18 18 0.2 71.8 3 108 16 16 2 0.3 28.7 45

+ Б1.В.11
Письменный перевод со второго иностранного 

языка (немецкий)
6 7 8 6 6 36 216 216 78.7 119.3 18 2 72 16 16 2 0.3 19.7 18 2 72 16 16 0.2 39.8 2 72 12 0.2 59.8

+ Б1.В.12
Устный перевод с первого иностранного языка 

(английский)
8 7 7 7 36 252 252 74.5 141.5 36 4 144 16 32 0.2 95.8 3 108 12 12 2 0.3 45.7 36

+ Б1.В.13
Устный перевод со второго иностранного языка 

(немецкий)
7 8 5 5 36 180 180 56.4 123.6 3 108 16 16 0.2 75.8 2 72 12 12 0.2 47.8

+ Б1.В.14
Элективные дисциплины по физической культуре и 

спорту
23456 328 328 328 72 72 72 72 72 72 72 72 40 40

+ Б1.В.ДВ.01 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.1 678 5 11 11 396 396 147.1 167.9 81 2 72 18 18 0.2 35.8 3 108 16 16 2 0.3 55.7 18 3 108 16 32 2 0.3 30.7 27 3 108 12 12 2 0.3 45.7 36

+ Б1.В.ДВ.01.01 Практический курс перевода (английский язык) 678 5 11 11 36 396 396 147.1 167.9 81 2 72 18 18 0.2 35.8 3 108 16 16 2 0.3 55.7 18 3 108 16 32 2 0.3 30.7 27 3 108 12 12 2 0.3 45.7 36

- Б1.В.ДВ.01.02
Практикум по  переводу специальных текстов 

(английский язык)
678 5 11 11 36 396 396 147.1 167.9 81 2 72 18 18 0.2 35.8 3 108 16 16 2 0.3 55.7 18 3 108 16 32 2 0.3 30.7 27 3 108 12 12 2 0.3 45.7 36

+ Б1.В.ДВ.02 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.2 6 2 2 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

+ Б1.В.ДВ.02.01 История и культура Великобритании 6 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

- Б1.В.ДВ.02.02 История и культура Германии 6 2 2 36 72 72 32.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

+ Б1.В.ДВ.03 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.3 5 3 3 108 108 38.3 33.7 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36

+ Б1.В.ДВ.03.01
Лингвострановедение и страноведение 

Великобритании
5 3 3 36 108 108 38.3 33.7 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36

- Б1.В.ДВ.03.02 Лингвострановедение и страноведение Германии 5 3 3 36 108 108 38.3 33.7 36 3 108 18 18 2 0.3 33.7 36

+ Б1.В.ДВ.04 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.4 67 8 11 11 396 396 158.6 237.4 3 108 64 0.2 43.8 4 144 64 0.2 79.8 4 144 30 0.2 113.8

+ Б1.В.ДВ.04.01
Практикум по культуре речевого общения по 

немецкому языку
67 8 11 11 36 396 396 158.6 237.4 3 108 64 0.2 43.8 4 144 64 0.2 79.8 4 144 30 0.2 113.8

- Б1.В.ДВ.04.02
Основы теории второго иностранного языка 

(немецкий)
67 8 11 11 36 396 396 158.6 237.4 3 108 64 0.2 43.8 4 144 64 0.2 79.8 4 144 30 0.2 113.8

+ Б1.В.ДВ.05 Дисциплины по выбору Б1.В.ДВ.5

- Б1.В.ДВ.05.01 Практикум по грамматике английского языка 1 2 2 36 72 72 18.2 53.8 2 72 18 0.2 53.8

- Б1.В.ДВ.05.02 Основы анализа текста 1 2 2 36 72 72 18.2 53.8 2 72 18 0.2 53.8

+ Б1.В.ДВ.06 Дисциплины (модули) по выбору 6 (ДВ.6) 67 4 4 144 144 64.4 79.6 2 72 16 16 0.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

+ Б1.В.ДВ.06.01 Практический курс перевода (немецкий язык) 67 4 4 36 144 144 64.4 79.6 2 72 16 16 0.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

- Б1.В.ДВ.06.02
Практикум по переводу переводу специальных 

текстов (немецкий язык)
67 4 4 36 144 144 64.4 79.6 2 72 16 16 0.2 39.8 2 72 16 16 0.2 39.8

100 100 3928 3928 1579.2 1853.8 495 2 72 18 0.2 53.8 4 216 18 90 2 0.3 60.7 45 4 216 18 90 2 0.3 69.7 36 5 252 36 108 2 0.5 69.5 36 14 576 90 162 4 1.7 1 245.3 72 23 868 112 248 6 2.6 1 417.4 81 27 972 96 256 6 1.9 495.1 117 21 756 48 150 6 1.7 442.3 108

225 225 8428 8428 3235.2 4265.8 927 29 1044 90 18 288 4 1.6 534.4 108 31 1188 54 378 6 1.7 631.3 117 30 1152 44 18 388 6 1.7 577.3 117 30 1152 46 404 6 1.5 586.5 108 30 1152 90 378 6 2.2 1 548.8 126 27 1012 112 312 8 2.9 1 450.1 126 27 972 96 256 6 1.9 495.1 117 21 756 48 150 6 1.7 442.3 108

+ Б2.В.01(У)
Практика по получению первичных 

профессиональных умений и навыков
6 3 3 36 108 108 1.7 106.3 3 108 0.2 1.5 106.3

+ Б2.В.02(П)

Практика по получению профессиональных умений 

и опыта профессиональной деятельности (в том 

числе педагогическая)

7 3 3 36 108 108 2.2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

+ Б2.В.03(П) Преддипломная практика 8 3 3 36 108 108 2.2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

9 9 324 324 6.1 317.9 3 108 0.2 1.5 106.3 3 108 0.2 2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

9 9 324 324 6.1 317.9 3 108 0.2 1.5 106.3 3 108 0.2 2 105.8 3 108 0.2 2 105.8

+ Б3.Б.01(Д)

Защита выпускной квалификационной работы, 

включая подготовку к процедуре защиты и 

процедуру защиты

8 6 6 36 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

6 6 216 216 16.5 199.5 6 216 0.5 16 199.5

+ ФТД.В.01
Практикум по совершенствованию грамматических 

навыков  английского языка
3 1 1 36 36 36 18.2 17.8 1 36 18 0.2 17.8

+ ФТД.В.02 Предпереводческий анализ текста 6 1 1 36 36 36 16.2 19.8 1 36 16 0.2 19.8

+ ФТД.В.03 Аннотирование и реферирование 7 1 1 36 36 36 16.2 19.8 1 36 16 0.2 19.8

+ ФТД.В.04 Лексико-грамматические трудности перевода 8 1 1 36 36 36 12.2 23.8 1 36 12 0.2 23.8

4 4 144 144 62.8 81.2 1 36 18 0.2 17.8 1 36 16 0.2 19.8 1 36 16 0.2 19.8 1 36 12 0.2 23.8

4 4 144 144 62.8 81.2 1 36 18 0.2 17.8 1 36 16 0.2 19.8 1 36 16 0.2 19.8 1 36 12 0.2 23.8

- - - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1 Курс 2 Курс 3 Курс 4

Сем. 1 Сем. 2 Сем. 3 Сем. 4 Сем. 5 Сем. 6 Сем. 7 Сем. 8

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Базовая часть 

Вариативная часть 

Блок 2.Практики 

Вариативная часть 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

Базовая часть 

ФТД.Факультативы 

Вариативная часть 


